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Croatian Language Information




Background
Information

x Located on the Adriatic

Sea across from Italy.

X Has been part of the
Austro-Hungarian Empire
and Yugoslavia in recent
history.

x After the break-up of
Yugoslavia, nine new
republics eventually
formed.

o
=
(2
g%
< £

.©

B

o
J o
gB

)

©
=9
g 2
o E
S O
2 S

c
S <
c o
H 5



The Gradual Break Up of
Yugoslavia

X Slovenia, then Croatia, were
the first to break away from
Yugoslavia.

x Today questions of
recognition and legitimacy
O2y GAydzSaod Li
Issue.

x While natives of seven
republics speak a mutually
Intelligible language, the
0§SNY d{NEMRZ A
controversial among natives
speakers and should be
avoided.
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Dialects

Croatian dialects in Croatia and BiH

- Chakavian dialects
- Kaikavian dialects

Shtokavian dialects

Slavonian dialects

(including ekaviansin Srijem) “
Western dialects - - ﬂ\
Eastern Herzegovian dialects . gt

I Eastern Bosnian dialects

In addition to language identification varying with ethnic
affiliation, there are also many regional dialects.
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o A The Croatian alphabet is
croat|an Alphabet completely phonetic.
PA PA PA A Some characters are
matasial Lotior Lotior diacritics: they are
Aa |lal |G,g |lg/ |O,0 lof W OOSY i Q YI NJ
B.b o/ Hh x Pp it letter. Croatian also has
: : : two digraphs, nj and Ij.
C.c |/ts/ I, il R, r M/
& & |ty 0] il S, s |faf A Croatian does not have
. . . the letters g, w, X, or y,
C.¢ Mel Kk kS, & Ufi but these letters are
D,d |/ LI A (T, t A sometimes seen in
Dz, d2 /d3/ |Lj, lj A/ U, u fuf Eile
B, d [/dg/ M, m |/m/|V,v [of A Croatian has only five
E.e |l Nn I |Z z Iz individual vowel

sounds, but does have
diphthongs. Also, /r/ is
often used as a vowel.

F.f U Ninj i 2,2 |13/

Croatian also has four pitches or tones, which are not indicated orthographically.
However, today the use of the tones is falling out of practice.




Words made possible with /r/ as a vowel

Words made possible with /r/ as a vowel

Croatian English # Consecutive
Consonants
Vrh top 3
2SN A fourth 4
Srbskim Serbian (declined 5
adjective form)
Opskrbljivac™ supplier 6

Non-native speakers are always amazed by Croatian words lack of

vowels. Using /r/ as a vowel, you can see it possible to create many

g2NRa oAGK 2)/f & 200l aArzyrt dzasS 2F [/ N

f SGGSNI
u K

¢V
%Je)

_A
Ol

Q¢ Q)¢

De<,

20 LINP
> AU A

m<~<

dzy

WO
WUy
- ax

T
Z—

S

m -

*TK S ¥
Gy dé¢ Ly




Areas of Difficulty in English for Croatian Speakers

Phonology Vowels and Stress

A Phonetic reading.Croatian speakers may read, write and speak words exactly
as they would be spelled and pronounced in Croatian.

A Vowel sounds and vowel reductiorEntering, Beginning and Developing
students may have difficulty with vowel sounds. However, most younger
Croatian speakers have been exposed to a variety of foreign languages and
loan words from a young age, and are thus usually able to discriminate
between the new vowel sounds.

A Word stress English is stress timed, as is Croatian. There is no absolute rule as
to which syllable is stressed, other than it can never be the last syllable. In
words of two syllables, the first syllable is always stressed. This may cause :
/ N2FOGAlFY &LISF]ISNB RAFTFAODL Geé 6AGK 62N




Areas of Difficulty in English for Croatian Speakers
(continued)

Consonants

X

Croatian lacks the dental fricatives /* / and /8/, so when speaking English
they may substitute /d/.

Croatian speakers often retain a strong /r/ sound, similar to the Spanish
/r/ but shorter.

Croatian does not have a /w/ sound; Croats will replace it with a /v/.
¢CKSNBE Aa Ifta2 y2 fSGG§SNI aEX¢ 0 dzi

and product names. In standardized orthography, the sound is
NELINS&aSYdaSR |a aS|1 aoé



Contrastive Analysis of Croatian & English

Croatian Syntax

x ¢KS aAy3atsS I NBSaAald RATFTFSNBY Dd&counts / N
for many areas of difficulty with English ELLs.

x Cases mean that the form of noun or adjective must change depending on 7
grammatical factors. Additionally, the 7 cases are affected by gender (male,
female and neutral), number, ending sound and preceding preposition. Nouns,
pronouns, possessives and adjectives must be declined. Adverbs have only one
form. Verbs only reflect gender in the past tense. Here is an example of one of
14 patterns of declension:

Pattern 6 - Nouns ending in a palatal

Case Singular Plural Singular Plural Singular Plural

N pénj * NdHs panj-ev-i * nar-ee-u rai-a-nj » pax-a-ke  |[raEnj-i » paxH-u prigt » npiAwT pri&t-ev-i » NpUWT-eB-U

G panj-a * naw-a | panj-8v-a » narb-8e-3 raénj-a » paxHs-a rai-a-nj-a » pax-a-r-a|pridt-a + npawT-a | prist-8v-a - nphwr-ee-a

D panj-u * Nams-y panj-ev-ima * nars-eB-uma raZnj-u » paxHs-y rainj-ima + paxtHs-uma|pridt-u « npiwT-y prigt-ev-ima » NpAWT-eB-UMa
A panj * ndrs panj-ev-e * Nar-ee-e ra-a-nj » px-a-ts  |[rdZnj-e + paxHb-e prigt » npiAwT prigt-ev-e » npiwT-eB-e

v panj-u = Nar-y panj-ev-i * Nars-es-u raénj-u = pécts-y rénj-i = paxH-u prigt-u = NpAwWwT-y pri&t-ev-i » npAWT-eB-1

L panj-u = nNars-y panj-ev-ima * nars-es-uma raZnj-u = paxHs-y réZnj-ima - péts-umalpridt-u - nplawT-y pridt-ev-ima - NpAWT-eB-UMa
|

panj-em = nNarb-eM panj-ev-ima » Narb-ee-uMa raZnj-em » paxrb-em raznj-ima « parb-vma) pridt-em » npiwT-em prist-ev-ima - npAwT-ee-MMa

x Because declensions offer so much information about possession, subjects
and verbs, word order is not as important in Croatian.




Areas of Difficulty in English for Croatian Speakers

Syntax
A Subject. Entering and Beginning ELLs may omit the subject.

A Word Order Entering through Expanding levels will have difficulty with word
order, as it it much more important in English than Croatian.

A Reflexives.Croatian uses reflexives in many instances when English does not
and vice versa.

A PossessivesEnglish uses possessives in ways Croatia does not and vice versa.

AGeKOYEGt AaK dzaSa GKS ¢2NR UK spaif,NR
to refer to a previously mentioned noun, and to introduce clauses. In
Croatian, it has many more forms and functions.

“7rinka Jelaska, Hrvatski Glagoli.



Areas of Difficulty in English for Croatian Speakers
Syntax (continued)

A Parts of SpeechAlthough word classes in Croatian are similar to those in English,
Croatian speakers may sometimes confuse English nouns and adjective forms.

A Negatives and questionsWord order is not as important in Croatian, so there may be
issues with negation and question word order in complex phrases.

A Articles. Articles do not exist in Croatian, and it very difficult for Croatian speakers to
acquire them.

A Instead of the definite article, Croatian natives speakers use a class of words similar
to English determiners (this, that, these, those) to specify which one. Note that this
dzaS 2F GOGKIFGE Ay 9y3IAftAaK 20SNI I LA

This Ovaj, ova, ovo, ect. (depends on case/gender)
That Onaj, taj, ect (depends on case/gender)

These Ove, ovih, ect (depends on case/gender)

gA0K



Communication Style

Non-verbal. Handshakes are acceptable greetings. Gestures to avoid are same
as in USA.

Directness.Croatians value directness in communication, yet will be evasive or
indirect when talking with strangers or about sensitive topics.

Eye contact Eye contact is considered very important. Lack of it results in
feelings of mistrust.

Reserve Croatians are generally reserved attitude towards strangers. Maintain
a professional distance until the Croatian initiates a closer relationship.

Personal Spaceldeas about personal space are similar to those in the USA or
Canada.
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